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«Wieviel müssen Sie für diesen Camembert
haben »

«Mindestens fünf Coupons.» Ric et Rae

Euseri Marine
«Tuesch du eigetli kein Milifär-

dienscht, Gugelma?»
«Momoll, was meinsch au.»
«Aber ich han dich doch no nie i

der Uniform gseh?»
«Ich han au keini.»
«Denn bisch also im HD?»
«Nei, ich bi Schtüürma.»
« »

«Heja, ich meine doch Militär-
schtür-Ma.»

Auu AbisZ

Das Ei des Kolumbus
Da die Milch durch steigende Futtermittelpreise

verteuert wird, wird das Futterquantum

herabgesetzt, damit die Fufterkosten
verbilligt werden und der Milchpreis stabil
bleibt

Das Zehnerli
vom Speisewagen
lag auf der Menukarte neben dem
Gläschen voll zitternder Zahnstocher,
gegen Fliegersicht mustergültig gedeckt
durch Pfeffer- und Salzbehälterchen.
«Fliegersicht», ja, denn der beleibte,
beuniformte und beschirmmützte
Oberkellner keuchte von einem Tischchen
zum andern und stierj bei seinem
Leidensweg ein röchelndes Prusten aus,
das an einen gedämpft kollernden
Flugzeugmotor erinnerte.

Der Mann, der das Geldstück dahin
gelegt hatte, war ein Herr. Denn das
Zehnerli bildete ein Supertrinkgeld,
quasi ein Trinkgeld für die bereits
erfolgte Annahme des Trinkgeldes.

Nun wartete das Zehnerli also auf
seine Bestimmung.

Der Spender verbarg schlecht seine
Spannung, mit ihm wartete die Asche
seiner Zigarette, die aufreizend lange
zögerfe, von dem bereits halbaufgerauchten

Stengel zu fallen, und ebenso
neugierig richteten sich die Blicke meiner

Wenigkeit auf dieses Zehnerli.
Die Münze bildete lange, lange Zeit

Niemandsland.
Bei der Einfahrt in Zürich wurden

jedoch drei Attacken auf einmal gegen
dieses Zehnerli gestartet. Der Mann,
der ein Herr war, kämpfte einen wilden
Straurj mit sich selbst, dann trug (zwei
Seelen, fühl' ich, ach, in meiner Brust

der «Mann» den Sieg davon über den
«Herrn» Nonchalant wollte er sein
Zehnerli wieder in das Gileftäschchen
zurückstecken

Der Kellner sah jetzt auf. Zu spät. Da

wandte er sich wieder ab.

Den dritten Angriff startete das
Trägheitsgesetz. Rarutsch, bremste der Zug.
Das Zehnerli rollfe am Boden.

Der «Mann» machfe Miene, sich zu
bücken, aber der «Herr» buchte die
nächste Runde für sich, denn eine
junge Dame drohte infolge des Anhalf-
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sind
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Der Vitamingehalt untersteht der standigen
staatlichen Vitamin-Kontrolle.

Bitte, verlangen Sie unsere Vitamin-Produkte
im Restaurant od. beim Mineralwasserhändler.

ruckes ebenfalls zu kollern, und
bedurfte dringend des Armes des Herrn,
der ein Mann war.

Das Zehnerli rollte zu mir.
Das bemerkte auch der Kellner und

bückte sich rasch.

Nun hoffe ich, der Kellner vom
Speisewagen, in dem das Zehnerli auf
der Menukarte lag, werde diesen
Artikel lesen, werde alles verstehen und
werde mir verzeihen. Werde dem
Manne verzeihen, zu dem das
Zehnrappenstück rollte; werde dem Gaste
verzeihen, dah er es vor seiner Nase

entschuldigend lächelnd in sein Porte-
monaie steckfe und ihm ein anderes
dafür gab. Pn

«Wenn Du denn scho nervös bischt und
nümme weisch, was D'machscht, putz
wenigschtens Dini Schueh ab!» Marc' Aurelio

«Wisvisi müzzsn 5is tür ciiszsn Lsrnsmizsrt
iisksn »

«r^incisstsnz tünt Louponz.» >?!c s> i?sc

«luszcii ciu sigstli kein //iiitsr-
clisnzclit, Ougslms?»

«//omoli, wsz msinzcli su.»
«>^izsr icii lisn clicli clocli no nis i

cisr l^nilorni gzsii?»
«icli lisn su lcsini.»

«vsnn lzizcii sizo im liv?»
«ttsi, icii lzi Zciitüürms.»
« »

«t-Isjs, icii msins ciocli /Viililsr-
zcliiür-/ViS.»

Auu Akiz?

Osz !i i ci s z X c> i u m >z u z

Ds ciis /^iicti ciurcii ztsigsncis puttsrmitisi-
prsizs vsrtsusrt wirci, wirci cisz puttsrqusn-
tum nsrsbgszst^t, cismit ciis r^uttericizztsn

vsriziiiiczt wsrcisn unci cisr rViiiciiprsiz ztsizii
c-isii-t

vom Spv»se«,iUgon

lsg sul cisr //snulcsrts nslzsn cism
Oiszciisn voll ?ittsrnclsr ^slinztoclisr,
gsgsn plisgsrziciit muzlsrgültig gscisclct
ciurcii plsltsr- unci 5sl?>zstisltsrciisn.
«i^lisgsrziciit», js, cisnn cisr izsieiizts,
tzsunilormts unci lzszciiirmmüi?is Oizsr-
lcslinsr Icsuciils von sinsm lizciiclien
zium sncisrn uncl zlisl; izsi zsinsm l.si-
cisnzwsg ein röclislncisz pruztsn suz,
cisz sn sinsn gscismplt icollsrncisn k^iug-

^sugmoior srinnsrls.
vsr //snn, clsr cisz Osiciztüclc cisliin

gsisgt lislls, wsr sin l-isrr. vsnn cisz

Islinsrl! iziicisls sin Suczsrlrinicgslci,
guszi sin Irinicgslci lür ciis izsrsilz sr-
loigts ^nnsiims cisz Irinlcgslcisz.

»Iun wsrists cisz ?siinsrli sizo sul
zsins iZsztimmurig.

vsr Zrzsncisr vsrizsrg zciilsciii zsins
Sosnnung, mii iiim wsrlsis ciis ^zciis
zsinsr ^igsrstts, clis sulrsi?snci lsngs
-ögerts, von cism izsrsilz lisilzsulgs-
rsuciilsn Sisngsi ^u lsiisn, unci slzsnzo
neugierig riciitstsn zicli ciis IZliclcs msi-
nsr Wsniglcsit sul cliszsz Islinsrli.

vis /v>ün?s izilclste Isnge, lsngs ?sit
»lismsnclzisncl.

ksi cisr rünlslirl in ?üricii wurcisn js-
ciocii cirsi ^ltsclcsn sut einmsi gsgsn
cliszsz Isiinsrli gsztsrtst. vsr /Visnn,
cisr sin i-tsrr wsr, lcsmolls sinsn wiicisn
Strsul; mit zicii zsiizzt, cisnn trug (?wsi
Sssisn, lütil' icli, scii, in msinsr kruzt
cisr «/V^snn» cisn 5!sg cisvon ülzsr cisn

«l-isrrn» »lonciisisnt woiits sr zsin
?slinsrii wisclsr in cisz Oilstlszcliciisn
Zlurüclczlsclcsn

vsr Kslinsr zsii jst?l sul. ^u zosl. vs
wsncils sr zicli wiscisr siz.

vsn cirittsn ^ngrilt zlsrtsls clsz Irsg-
lisitzgszsl!. ksrutzcii, Izrsmzts cisr ?ug.
vsz ^slinsrli roiits sm kocisn.

vsr «//snn» msciits //isns, zicii ?u
izücicsn, sizsr cisr «l-isrr» izuciits ciis
nsclizts kuncls tür zicii, cisnn sins
jungs vsms cirotits inloigs cisz ^niislt-

!?i unc!

sinci
>ötiSIiSVV!Lil!ig

Elmer

fi^^tSii 8is
usstizid

ilirsm iXöi'pöl'

Vit3Mil16

l>«r Vltsmingskai» »»»«»««11» ci»? »isn«jicz«n
i»i>,tllct,«n Vltsrnln-Xontroiio.

k!its. vscisngsn 5is unssrs Vitsmin-k'mciukis

rucicsz sizsntsllz ?u Icollsrn, uncl lzs-
ciurlts ciringsnci cisz ^rmsz clsz t-isrrn,
clsr sin //snn wsr.

Osz ^slinsrli rollls ?u mir.

vsz izsmsrlcle sucii cisr Xsllnsr unci

izücicts zicii rszcli.
»Iun liolto icii, clsr Xsllnsr vom

Sczsizswsgsn, in cism cisz ?snnsrii sul
cisr //snulcsrts Isg, wsrcis cliszsn ^r-
tilcsl Iszsn, wsrcis sllsz vsrztslisn uncl

wsrcis mir vsr?s!iisn. V/srcis ciem

//snns vsr^siiisn, ?u cism cisz ?snn-
rsrzrzsnztücic rollts? wsrcis cism Oszts
vsr^silisn, cisl; sr sz vor zsinsr »iszs

snizciiulcligsnci Isclislnci in zsin Ports-
monsis ziscicls unci iiim sin sncisrsz
cistür gsiz.

«Wsrm Ou cisriri zciio nsrvöz oizctit urici

nümms wsiscii, wsz O'msctiZciit, puti ws-
nigzciitsnz Oini Zckusii sb l» /^-?c' >^u?s!i->
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